
Manuale d’installazione, uso & manutenzione
Installation, operation & maintenance manual

Installations-, Bedienungs- & Wartungsanleitung
Manual de instalación, uso & mantenimiento

Notice d’installation, utilisation & maintenance
  ,   

NONSOLODOCCIA
SHOWER





3

ITALIANO

DEUTSCH

FRANÇAIS

ENGLISH

ESPAÑOL

INDICE
 
 

 
 

 

CONTENTS
 

 
 

 
 

INHALTSVERZEICHNIS
 

 
 

 
 

TABLE DES MATIERES
 

 
 

 
 

INDICE
 Pá

 Pá
 Pá

 Pá
 Pá

 
 

 
  

 



CONFIGURAZIONI  CONFIGURATIONS  ONFIGURATION 
CONFIGURACIONES  CONFIGURATIONS  

1400-1600 mm

1800 mm



MODELLI  MODELS  MODELLE
MODELOS  MOD LES    MODELLI NonSoloDoccia Shower

ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS. See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. V ase cha t cnica del producto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
PR PARATIFS DE MONTAGE. Voire la che techni ue du produi, www.glass1989.it 

: 
  . .   , www.glass1989.it 
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PREMESSA

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE.

ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.

NOTA.

AVVERTENZE.

INSTALLATORE IDRAULICO.

ATTENZIONE

 
OPTIONAL

 
MATERIALE DI CONSUMO

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

 

ITALIANO

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.

ATTENZIONE.

Non rimuovere l’adesivo dal prodotto!
Fig.A

ATTENZIONE.
Leggere attentamente il manuale in ogni sua parte prima 
di utilizzare il prodotto.
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Tutte le misure indicate sono espresse in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

DATI TECNICI:
 

 
 

 

CAVO DI TERRA.

COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.

Per l’installazione è necessario disporre dei seguenti 
accessori non forniti dalla casa costruttrice:

MANUTENZIONE ORDINARIA 
E STRAORDINARIA

Dopo la pulizia sciac uare bene con abbondante ac ua per 
eliminare de nitivamente i residui del prodotto detergente 
ed asciugare con panno morbido.
EVITARE: 

IMPORTANTE:

Sciac uare bene con abbondante ac ua per eliminare 
de nitivamente i residui.

ANOMALIE E RIMEDI

Le veri che relative ai collegamenti idraulici vanno eseguite 
esclusivamente da un installatore idraulico.

MISCELATORE

FUNZIONAMENTO

B

A
B

1 2

A
B

Doccia  Sof one.

A



INTRODUCTION

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

CONVENTIONAL SYMBOLS AND THEIR MEANING.

WARNING: 
GENERAL DANGER.

NOTE.

WARNINGS.

HYDRAULIC INSTALLER.

WARNING

 
 OPTIONAL

 
CONSUMPTION MATERIAL

SAFETY REGULATIONS

ENGLISH

WARNING.
Do not use acetic silicone.

WARNING.

Do not remove the sticker from the product!
Figure A

WARNING.
Read the manual carefully in all its parts before using the 
product.

All measurements are in mm.
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PRE-INSTALLATION REQUIREMENTS

 
 

 
 

GROUNDWIRE.

EQUIPOTENTIAL CONNECTION.

The following accessories (not supplied by the 
manufacturer  are re uired for installation:

.

ROUTINE AND 
SPECIAL MAINTENANCE

After cleaning, rinse thoroughly with plenty of water to 
remove all traces of detergent and dry with a soft cloth.
AVOID: 

IMPORTANT:

Rinse thoroughly with plenty of water to remove all traces 
of detergent.

TROUBLESHOOTING

All hydraulic connection checkup must be performed by a 
hydraulic installation technician.

MIXER

FUNCTIONING

B

A
B

1 2

A

Shower head / Large head.
A



VORWORT

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE BESCHREIBUNG.

ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.

ANMER UNG.

HINWEISE.

INSTALLATEUR.

ACHTUNG

 
 OPTIONEN

 
HANDELSARTI EL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

ACHTUNG.
ein essighaltiges Silikon verwenden.

ACHTUNG.

Den Aufkleber auf dem Produkt nicht entfernen ! 
 . A

ACHTUNG. 
Vor der Benutzung des Produkts lesen Sie bitte die 
vorliegende Gebrauchs anweisung vollständig und 
aufmerksam durch.

DEUTSCH
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Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

 
 

 
 

ERDUNGS ABEL

POTENTIALAUSGLEICH

Für den Einbau sind folgende, nicht vom Hersteller 
gelieferte Zubehörteile notwendig:

 

.

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Nach der Reinigung mit viel Wasser gründlich nachspülen, 
um die Rückstände des Reinigungsmittels zu entfernen und 

dann mit einem weichen Tuch abtrocknen.
VERMEIDEN: 

WICHTIGE HINWEISE:

Mit viel Wasser gründlich abspülen, um die Rückstände 
endgültig zu entfernen.

STÖRUNGEN UND ABHILFEN

Die Überprüfungen der hydraulischen Anschlüsse dürfen 
ausschließlich von einem Hydrauliker ausgeführt werden. 

MISCHBATTERIE

FUN TIONSWEISE

B

A
B

1 2

A
B

Handbrause / opfbrause.
A



INTRODUCCIÓN

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU DEFINICIÓN.

ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.

NOTA.

ADVERTENCIAS.

TÉCNICO SANITARISTA.

ATENCIÓN

 
 OPCIONAL

 
MATERIAL DE CONSUMO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.

ATENCIÓN.

No remueva la eti ueta adhesiva del producto!
Fig.A

ATENCIÓN.
Lea atentamente el manual en todas sus partes antes de 
utilizar el producto.

ESPAÑOL
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Todas las medidas están indicadas en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

 
 

 
 

CABLE de TIERRA.

CONEXION EQUIPOTENCIAL.

Para la instalación se re uiere disponer de los siguientes 
accesorios ue no son suministrados por el fabricante:

 

.

MANUTENCIÓN ORDINARIA Y 
EXTRAORDINARIA

Después de la limpieza, enjuague con abundante agua, para 
eliminar completamente los residuos de detergente, y se ue 
con un trapo suave.
EVITE: 

IMPORTANTE:

Enjuague con abundante agua para eliminar completamente 
los residuos.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Los controles correspondientes a las conexiones hidráulicas 
tienen ue ser efectuados sólo por un técnico sanitarista.

MEZCLADOR 

FUNCIONAMIENTO

B

A
B

1 2

A
B

Difusor ducha / Canalón.
A



PRÉFACE

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR 
SIGNIFICATIONS.

ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.

REMARQUE.

REMARQUES.

INSTALLATEUR PLOMBIER.

ATTENTION

 
 EN OPTION

 
MATÉRIEL À UTILSER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

ATTENTION.
Ne pas utiliser de silicone acéti ue.

ATTENTION. 

Ne pas enlever l’èti uette adhésive du produit!

ATTENTION.
Lire intégralement et attentivement les présentes 
instructions de service, avant d’utiliser le produit.

FRANÇAIS
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Toutes les cotes indi uées sont en mm.

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

DONNÉS TECHNIQUES:
 

 
 

 

CABLE DE TERRE

LIAISON EQUIPOTENTIELLE.

Pour l’installation, on a besoin du matériel suivant ui ne 
fait pas partie de la livraison:

MAINTENANCE ORDINAIRE ET 
EXTRAORDINAIRE

Après le nettoyage rincer abondamment avec de l’eau pour 
éliminer totalement les restes de détergent puis essuyer 
avec un chiffon doux.
ÉVITER: 

IMPORTANTES:

Rincer abondamment avec de l’eau pour éliminer totalement 
les restes de détergent.

DEFAILLANCES ET REMEDES

Ne con er le contr le des raccords hydrauli ues u’  un 
spécialiste en la matière.

MITIGEUR

FONCTIONNEMENT

B

A
B

1 2

A
B

Douche / Douche de tête.
A
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KIT DI MONTAGGIO
CONTENTS OF THE INSTALLATION KIT
INHALT DES MONTAGE-SETS
CONTENIDO DEL KIT DE MONTAJE
CONTENU DU KIT DE MONTAGE
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NONSOLODOCCIA SHOWER
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CHIUSURA
SHOWER ENCLOSURE

DUSCHVERBAU
MAMPARA DE DUCHA

FERMETURE
 

Ø6
SILICONE

POICHÉ LE PARETI, DOVE ANDRÀ FISSATO IL PRODOTTO, POSSONO ESSERE DI MATERIALI DIVERSI (MATTONI, CARTONGESSO, LEGNO…ECC), I TASSELLI E 
LE VITI NON SONO INCLUSE NEL KIT. SCEGLIERE I TASSELLI E LE VITI ADATTE.
SINCE THE WALLS WHERE THE PRODUCT WILL BE FIXED CAN DIFFER IN TERMS OF BUILDING MATERIALS (BRICKS, PLASTERBOARD, WOOD, ETC.), THE 
SCREWS AND WALL PLUGS ARE NOT INCLUDED IN THE KIT. CHOOSE SUITABLE WALL PLUGS AND SCREWS.
DA DIE WÄNDE, AN DENEN DAS PRODUKT BEFESTIGT WIRD, AUS UNTERSCHIEDLICHEN MATERIALIEN (ZIEGELSTEINE, GIPSKARTON, HOLZ USW.) SEIN 
KÖNNEN, LIEGEN DIE DÜBEL UND SCHRAUBEN DEM BAUSATZ NICHT BEI. PASSENDE DÜBEL UND SCHRAUBEN AUSWÄHLEN.
DEBIDO A QUE LAS PAREDES, DONDE SE FIJARÁ EL PRODUCTO, PUEDEN SER DE MATERIALES DISTINTOS (LADRILLO, PLADUR, MADERA, ETC.), LOS TACOS 
Y LOS TORNILLOS NO ESTÁN INCLUIDOS EN EL KIT. ESCOJA LOS TACOS Y LOS TORNILLOS ADECUADOS.
ETANT DONNÉ QUE LE PRODUIT PEUT ÊTRE FIXÉ SUR DES MURS DE TYPES DIVERS (EN BRIQUES, PLAQUES DE PLÂTRE, BOIS, ETC.), LES CHEVILLES ET 
LES VIS NE SONT PAS INCLUES DANS LE KIT. CHOISIR DES CHEVILLES ET DES VIS.
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ITIDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI
IDENTIFICATION OF COMPONENTS
BESTANDTEILE
IDENTIFICACIÓN DE LOS COMPONENTES
COMPOSANTS
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ATTENZIONE: UTILIZZARE SUFFICIENTE SCHIUMA RIEMPITIVA ADATTA PER LA POSA DI PIATTI 
IN MATERIALE PLASTICO. IL PRODUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ PER DANNI O 
MALFUNZIONAMENTI DERIVANTI DALL’UTILIZZO DI PRODOTTI NON IDONEI.
ATTENTION: USE SUFFICIENT “FILLING FOAM” SUITABLE FOR LAYING PLASTIC PLATES. THE 
MANUFACTURER DECLINES ANY LIABILITY FOR DAMAGE OR MALFUNCTIONING DUE TO THE USE OF 
UNSUITABLE PRODUCTS.
ACHTUNG: AUSR  EICHEND  GEEIGNETE  “SCHAUMSTOFF-FÜLLUNG” FÜR DIE VERLEGUNG VON 
KUNSTSTOFFPLATTEN VERWENDEN. DER HERSTELLER ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG 
FÜR SCHÄDEN ODER FUNKTIONSSTÖRUNGEN, DIE AUF DEN GEBRAUCH VON NICHT GEEIGNETEN 
PRODUKTEN ZURÜCKZUFÜHREN SIND.
ATENCIÓN: UTILIZAR UNA CANTIDAD SUFICIENTE DE “ESPUMA DE LLENADO” ADECUADA PARA LA 
COLOCACIÓN DE PLATOS EN MATERIAL PLÁSTICO. EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE 
DAÑOS O PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO DERIVADOS DEL USO DE PRODUCTOS INADECUADOS.
ATTENTION: UTILISER DE LA « MOUSSE DE REMPLISSAGE » SUFFISANTE, INDIQUÉE POUR LA POSE 
DES PLATEAUX EN MATIÈRE PLASTIQUE. LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES 
DOMMAGES OU DYSFONCTIONNEMENTS DÉRIVANT DE L’UTILISATION DE PRODUITS NON APPROPRIÉS.

   -    
   .      

   ,     .

PROTEGGERE LE SUPERFICI

PROTECT THE SURFACE

OBERFLÄCHE SCHÙTZEN  
PROTEGER LA SUPERFICIE 
PROTÉGER LA SURFACE 
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